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Mitglied im Verband Deutsche Manufakturen
Member of the Association of Deutsche Manufakturen

Die Begrifflichkeit „Made in Germany“ ist in unseren Augen leider nicht mehr eindeutig definiert, da mitt-
lerweile auch Produkte, bei denen einzelne Bauteile oder auch ganze Baugruppen im Ausland zuge-
kauft werden, als „Made in Germany“ bezeichnet werden dürfen. Als „Made in Germany“ werden so-
mit auch Produkte definiert, bei denen lediglich die Endmontage im Werk in Deutschland erfolgt.  

Unser Anspruch als Gebr. Knapstein GmbH ist hier jedoch ein höherer.  
Als Mitglied im Verband Deutsche Manufakturen erfüllen wir folgende Kriterien:

 

• Handwerksunternehmen mit Firmensitz in Deutschland

• Handwerkliche Produktion muss in Deutschland sein

• mindestens 50 % der Produktion wird in Handarbeit gefertigt

• Firmengröße zwischen 5 und 200 Mitarbeitern

• Inhabergeführt

• Wesentlichkeit des Produktes

• Qualifizierte Ausbildung von Nachwuchs

• Förderung der jeweiligen Handwerkskunst und -kultur

Alle diese Kriterien wurden vom Verband in einem eintägigen Audit überprüft und zertifiziert.  Also auch für Sie 
ein weiteres Argument für qualitativ hochwertige Produkte aus einem geprüften und zertifizierten Unternehmen. 

Werfen Sie doch mal einen Blick in unsere Fertigung. Der QR-Code führt Sie direkt dorthin. 
Take a look at our production facilities. The QR-Code will take you directly there.



195

Mehr Farbe - mehr Individualität
More color - more individuality

So individuell wie der Mensch, so individuell sind seine Ansprüche an gutes Licht und gutes De-
sign. Diesen Ansprüchen möchten wir natürlich ebenso gerecht werden. Unsere individuellen Ferti-
gungsmöglichkeiten lassen vielfältige Gestaltungsvarianten zu. Kombinieren Sie doch z. B. einfach 
Ihre Deckenleuchte mit einem andersfarbigen Deckenbaldachin. Das Bild zeigt Ihnen am Beispiel 
unserer Leuchtenserie HELLI-2 wie sich die Farbgebung der Leuchte an die Farbgebung Ihrer Ein-
richtung anpassen lässt. Dies ist selbstverständlich auch bei allen anderen Pendelleuchten mög-
lich und in unserer Preisliste bereits mit der Farben Endnummer 99 als Sonderleuchte angegeben.

Sie finden eine Leuchte nicht in der von Ihnen gewünschten Farbe? Auch in diesem Fall sind wir in der Lage, 
Ihnen unsere Produkte in einer anderen Oberfläche aus unserem Programm anzubieten.  Rufen Sie uns ein-
fach kurz an, unser Team steht Ihnen jederzeit gerne zur Verfügung.  

People‘s demands on good light and good design are as individual as they are. Of course, we want to 
meet these demands as well. Our individual manufacturing options allow for a wide range of de-
sign variants. For example, you can combine your ceiling light with a ceiling canopy in a different co-
lor. The picture shows you on the example of our light series HELLI-2 how the color of the light can 
be adapted to the color scheme of your interior. This is of course also possible with all other pen-
dant lights and is already indicated in our price list with the color end number 99 as a special light.

You do not find a luminaire in the color you want? Also in this case we are able to offer you our products 
in another surface from our program.  Just give us a short call, our team is always at your disposal. 
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Artikelnummer-Schlüssel
Key of article numbers

Leuchtentyp
type of lamp

41.980.05

Fortlaufende Artikelnummer
continued article numbering

41.980.05

Oberfl äche/Farbe
fi nish/colouring

41.980.05

03
Messing matt

brass dull

04
Bronze
bronze

05
Mattnickel
nickel dull

06
Chrom
chrome

01
Messing poliert
brass polished

07
Schwarz

black

18
Goldlack matt 

gold lacquer dull

34
Eff ekt Bronze
eff ect bronze
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Individuelle Sonderanfertigungen
Individual special designs

Oftmals ist es schwer das richtige Produkt zu finden. Die Vielfältigkeit unserer Kunden spiegelt sich somit auch in den vielfältigen Anforderun-
gen wider.  Wir versuchen, ihre  Ideen und einzigartigen  Vorhaben zu erfüllen und stehen ihnen dabei gerne tatkräftig zur Seite. So finden wir 
gemeinsam mit ihnen die perfekte Lösung. 
It is often difficult to find the right product. The diversity of our customers is therefore also reflected in the wide range of requirements. We try 
to fulfill their ideas and unique plans and are happy to actively assist them. In this way, we find the perfect solution together with them. 

Anpassungen in der Oberfläche: Neben den im Katalog angegebenen Standardausführungen können wir viele Serien auch in anderen Farben 
oder sogar mehrfarbig ausführen. 
Customizations in the surface: In addition to the standard finishes shown in the catalog, we can also make many series in other colors or even 
multicolor. 

Spezielle Maße, wie zum Beispiel abweichende Seillängen bei den Pendelleuchten sind vielfach möglich. Sprechen Sie uns diesbezüglich gerne 
an. 
Special dimensions, such as different rope lengths for the pendant lights are often possible. Please feel free to contact us in this regard. 

Für den Objektbereich fertigen wir vielfach Leuchten nach Zeichnung, die bis ins kleinste Detail den Kundenwünschen entsprechen. Hier stim-
men wir uns vom Angebot bis zum fertigen Produkt in enger Zusammenarbeit mit unseren Kunden ab. 
For the contract sector, we often manufacture luminaires according to drawings that meet the customer‘s requirements down to the smallest 
detail. Here we coordinate in close cooperation with our customers from the offer to the finished product.

Hotel Cocoon, München 
Pendelleuchte „Milchkanne“ 
Pendant lamp „Milk Can“

relexa Hotel, München 
Bettkopfleuchte mit Leselicht 
Bed head lamp with reading light

Hotel the Yard, Berlin 
Schreibtisch- und Leseleuchte 
Desk and reading lamp 
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LINDA-192

Wir machen länger, und zwar um genau 400 
mm. Freuen Sie sich auf ein weiteres Produkt 
aus unserer Pendelleuchtenserie LINDA. Mit der 
neuen LINDA-192 lässt sich jetzt auch der ganz 
große Konferenztisch ausleuchten. Bei einer 
Länge von 1.920 mm bietet sie eine Lichtstärke 
von über 10.800 lm bei 91 Watt Gesamtleistung. 
Und in der gewohnten hohen Qualität enthält das 
Original von Knapstein die Eigenschaften, die man 
von einer zeitgemäßen Pendelleuchte erwarten 
darf. Eine leichtgängige Gestensteuerung zum 
Schalten und stufenlosen Dimmen, inkl. der be-
währten Knapstein dynamic white Steuerung 
zur Einstellung der Lichtfarbe. Die stufenlo-
se Lift Höhenverstellung und die hochwertigen 
Magnete zur Befestigung des Baldachins run-
den diese Eigenschaften ab und halten, was 
sie versprechen. Ein konsequent umgesetztes, 
geradliniges  und puristisches Design mit ge-
schlossenen Abdeckungen und klaren For-
men. Beispielhaft kombiniert mit unseren neuen 
Wandleuchten aus der Serie AVA gestalten Sie 
hiermit eine angenehme Raumatmosphäre für 
jede gewünschte Wohn- und Arbeitssituation.



Pendelleuchten | pendant lamps
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Pendelleuchten | pendant lamps
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Dynamic white Steuerung | dynamic white control

 -  direkte / indirekte Beleuchtung | direct / indirect lighting
 -  Ober- und Unterlicht über 2 x Gestensteuerung getrennt voneinander schalt- und dimmbar  

upper and lower light separately switchable and dimmable via 2 x gesture control
 -  Lichtfarbe von Ober- und Unterlicht über 2 x Gestensteuerung getrennt voneinander  

zwischen 2.200 - 3.000 Kelvin einstellbar 
light colour of top- and bottom light can be set separately from each other  
between 2.200 - 3.000 Kelvin with 2 x gesture control

 -  Memory Funktion | memory function

Stufenlose Lift Höhenverstellung | Stepless lift height adjustment
 -   Stufenlose Höhenverstellung in einem Bereich von ca. 1.000 mm 

stepless height adjustment in a range of ca. 1.000 mm
 -  schräge Einstellung durch einzelne Liftaufhängung möglich 

inclined adjustment possible through individual lift suspension

Deckenbaldachin mit Magnethalterung | ceiling canopy with magnetic holder
 -  keine sichtbaren Schrauben im Deckenbaldachin, da Magnethalterung                                                              

no visible screws in the ceiling canopy, because of magnetic holder

Funktionsbeschreibung | functional description
 -    Die Funktion der Dynamic white Steuerung zeigt Ihnen auch das Video hinter dem QR-Code                                                              

the function of the dynamic white control also shows you the video behind the QR-code

LINDA-192

51.514.05 – mattnickel | nickel dull

51.514.07 – schwarz | black

51.514.34 – Effekt Bronze | effect bronze

Leuchtmittel | Illuminant
92 W LED, 10.870 lm, 2.200 - 3.000 K, Ra > 90, EEL-E
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HELLI

Zeitgeist und Gestaltungsvielfalt kombiniert die 
Leuchtenserie HELLI mit ihren verschiedenen 
Einstellungs- und Kombinationsmöglichkeiten. 
Dabei zeigt die minimalistisch anmutende Se-
rie erst auf den zweiten Blick, was wirklich alles 
in ihr steckt. So zum Beispiel die neue Knap-
stein EXTENDED Lift Höhenverstellung von 750 
- 2.300 mm. Als einzige Leuchte ihrer Art ist sie 
pro Leuchtenkörper mit direktem und indirektem 
Licht und neuester Technik ausgestattet. Ober- 
und Unterlicht sind dabei unabhängig voneinan-
der über Gestensteuerung schalt- und dimmbar. 
Eine Synchronisation pro Leuchtenkörper für 
die Gleichschaltung der Lichtstärken sowie eine 
Memory- Funktion sind ebenso inbegriffen. Die 
Glasabdeckung unten ist jederzeit wendbar und 
somit als Glas oder Linse nutzbar. Die Austausch-
barkeit des unteren Leuchtenringes ermöglicht 
weiterhin die Ausführung in verschiedenen Farb-
kombinationen. Somit steht diese Leuchtenserie 
für ein Höchstmaß an Freiraum und Individualität. 



Pendelleuchten | pendant lamps
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Pendelleuchten | pendant lamps
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HELLI-3

51.511.05 – mattnickel | nickel dull

51.511.07 – schwarz | black

51.511.34 – Effekt Bronze | effect bronze

Leuchtmittel | Illuminant
6 x 8 W LED, 6.420 lm, 2.700 K, Ra > 90, EEL-E

 ø 80
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Lichtsteuerung | Light control
 -  direkte / indirekte Beleuchtung | direct / indirect lighting
 -  Ober- und Unterlicht über 2 x Gestensteuerung getrennt voneinander schalt- und dimmbar  

upper and lower light separately switchable and dimmable via 2 x gesture control
 -  Synchronisationsfunktion zum Gleichstellen der Lichtstärke pro Leuchtenkörper 

synchronization function for equalizing the light intensity per luminaire unit
 -  Memory Funktion | memory function

Stufenlose Extended Lift Höhenverstellung | Stepless Extended Lift height adjustment
 -  Stufenlose Höhenverstellung in einem Bereich von ca. 750 - 2.300 mm 

stepless height adjustment in a range of ca. 750 - 2.300 mm
 -  schräge Einstellung durch einzelne Liftaufhängung möglich 

inclined adjustment possible through individual lift suspension

Deckenbaldachin mit Magnethalterung | ceiling canopy with magnetic holder
 -  keine sichtbaren Schrauben im Deckenbaldachin, da Magnethalterung                                                              

no visible screws in the ceiling canopy, because of magnetic holder

Ring Oberflächen kombinierbar | Ring surfaces can be combined

Glas unten wendbar (Linse / Scheibe) | Glass reversible at the bottom (lens / pane)

270

260

360

1850

Ø
 280
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LISA

Ob kubisch oder rund. Strenge und sachliche 
Formen, verbunden mit dem Wunsch nach per-
fekt aufgeräumter Optik, stellen die Ansprüche 
nach einem modernen und wohnlichen Umfeld 
dar.  Zusätzlich erhöhen sich die Anforderungen 
an die Funktionalität aufgrund veränderter Nut-
zungsmuster. All diese Forderungen erfüllt auch 
unsere Serie LISA, die mit ihrer schlichten Sach-
lichkeit ein Höchstmaß an Aufmerksamkeit mit 
ihren  verschiedensten Funktionen auf sich zieht. 
Eine rundum gelungene Leuchtense
rie  für jeden Anspruch, natürlich verbun-
den mit der neuesten Knapstein Lichttechnik. 



Pendelleuchten | pendant lamps
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LISA-40

51.512.05 – mattnickel | nickel dull

51.512.07 – schwarz | black

51.512.34 – Effekt Bronze | effect bronze

Leuchtmittel | Illuminant
46 W LED, 5.000 lm, 2.200 -3.000 K, Ra > 90, EEL-F

55

70
0

 -
 1.
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Profilmaß
profile dimension

Ø 265

Dynamic white Steuerung | dynamic white control

 -  direkte / indirekte Beleuchtung | direct / indirect lighting
 -  Ober- und Unterlicht über 2 x Gestensteuerung getrennt voneinander schalt- und dimmbar  

upper and lower light separately switchable and dimmable via 2 x gesture control
 -  Lichtfarbe von Ober- und Unterlicht über 2 x Gestensteuerung getrennt voneinander  

zwischen 2.200 - 3.000 Kelvin einstellbar 
light colour of top- and bottom light can be set separately from each other  
between 2.200 - 3.000 Kelvin with 2 x gesture control

 -  Memory Funktion | memory function

Stufenlose Lift Höhenverstellung | Stepless lift height adjustment
 -   Stufenlose Höhenverstellung in einem Bereich von ca. 1.000 mm 

stepless height adjustment in a range of ca. 1.000 mm
 -  schräge Einstellung durch einzelne Liftaufhängung möglich 

inclined adjustment possible through individual lift suspension

Deckenbaldachin mit Magnethalterung | ceiling canopy with magnetic holder
 -  keine sichtbaren Schrauben im Deckenbaldachin, da Magnethalterung                                                              

no visible screws in the ceiling canopy, because of magnetic holder

Funktionsbeschreibung | functional description
 -    Die Funktion der Dynamic white Steuerung zeigt Ihnen auch das Video hinter dem QR-Code                                                              

the function of the dynamic white control also shows you the video behind the QR-code
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TESSA

Wohnlichkeit und Funktionalität verbinden unse-
re Steh- und Tischleuchten aus der Serie TESSA. 
Ausgestattet mit der Knapstein dynamic white 
Steuerung sind sie vielfach einsetzbar. So hilft Ih-
nen TESSA , eingestellt auf 3.500 K, gerne bei der 
täglichen Arbeit am Arbeitsplatz ohne die Augen 
zu ermüden. Heruntergedimmt und in Lichtfarbe 
2.200 K eingestellt, erleuchtet sie Ihren  Lieblingsle-
seplatz  mit einem warmen und gemütlichen Licht 
und erschafft somit einen wohnlichen Akzent. So 
verbindet sie hochmoderne Technik mit Gesten-
steuerung  zusammen mit eindrucksvollem Design.



Leseleuchten | reading lamps
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Leseleuchten | reading lamps
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TESSA-S

41.990.05 – mattnickel | nickel dull

41.990.07 – schwarz | black

41.990.34 – Effekt Bronze | effect bronze

Leuchtmittel | Illuminant
17 W LED, 1.904 lm, 2.200 - 3.500 K, Ra > 90, EEL-F

Info | info
-    Gestensteuerung zum Ein-, Ausschalten und stufenlosen Dimmen 

Gesture control for switching on/off and stepless dimming
-  Inkl. Knapstein dynamic white Steuerung zur Einstellung der 
    Lichtfarbe zwischen 2.200 und 3.500 K
  incl. Knapstein dynamic white control for setting the 
  light color between 2.200 and 3.500 K
- Memory Funktion | Memory function
- Kugelgelenk am Leuchtenfuß | Ball joint at the base of the lamp
- Dreh- Kippgelenk am Leuchtenarm | Swivel tilt joint on the lamp arm
- Dreh- Kippgelenk am Reflektor | Rotating tilt joint on reflector

1.1
0

0

Ø 260

420

ø 150
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TESSA

Wohnlichkeit und Funktionalität verbinden unse-
re Steh- und Tischleuchten aus der Serie TESSA. 
Ausgestattet mit der Knapstein dynamic white 
Steuerung sind sie vielfach einsetzbar. So hilft Ih-
nen TESSA , eingestellt auf 3.500 K, gerne bei der 
täglichen Arbeit am Arbeitsplatz ohne die Augen 
zu ermüden. Heruntergedimmt und in Lichtfarbe 
2.200 K eingestellt, erleuchtet sie Ihren  Lieblingsle-
seplatz  mit einem warmen und gemütlichen Licht 
und erschafft somit einen wohnlichen Akzent. So 
verbindet sie hochmoderne Technik mit Gesten-
steuerung  zusammen mit eindrucksvollem Design.



Tischleuchten | table lamps
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Tischleuchten | table lamps
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TESSA-T

61.628.05 – mattnickel | nickel dull

61.628.07 – schwarz | black

61.628.34 – Effekt Bronze | effect bronze

Leuchtmittel | Illuminant
17 W LED, 1.904 lm, 2.200 - 3.500 K, Ra > 90, EEL-F

Info | info
-    Gestensteuerung zum Ein-, Ausschalten und stufenlosen Dimmen 

Gesture control for switching on/off and stepless dimming
-  Inkl. Knapstein dynamic white Steuerung zur Einstellung der 
    Lichtfarbe zwischen 2.200 und 3.500 K
  incl. Knapstein dynamic white control for setting the 
  light color between 2.200 and 3.500 K
- Memory Funktion | Memory function
- Kugelgelenk am Leuchtenfuß | Ball joint at the base of the lamp
- Dreh- Kippgelenk am Leuchtenarm | Swivel tilt joint on the lamp arm
- Dreh- Kippgelenk am Reflektor | Rotating tilt joint on reflector

47
0
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ø 150

Ø 220
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KOSMA

Machen Sie es sich gemütlich. Bei einem Glas  Tee, 
leichtem Kerzenschein und der indirekten  Be-
leuchtung der Tischleuchte KOSMA lässt  man den 
Abend gerne ausklingen. Und sollte dabei doch 
der spannende Krimi oder das Lieblingsbuch be-
vorzugt werden, schalten Sie die direkte Leuchten-
seite der KOSMA Tischleuchte einfach dazu. Egal, 
ob in warmer Lichtfarbe von 2.200 Kelvin oder 
weißer Lichtfarbe von 3.000 Kelvin eingestellt. Die  
KOSMA  Tischleuchte überzeugt durch Individuali-
tät und findet aufgrund ihrer kleinen puristischen 
Bauform auf jeder Fensterbank oder Nische ei-
nen würdevollen Platz, ohne sich aufzudrängen. 



Tischleuchten | table lamps

220



Tischleuchten | table lamps
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KOSMA

61.629.05 – mattnickel | nickel dull

61.629.07 – schwarz | black 

61.629.34 – Effekt bronze | effect bronze

Leuchtmittel | Illuminant
2 x 9 W LED, ges. 2.688 lm, 2.200 - 3.000 K, Ra > 90, EEL-D

Info | info
 -  direkte / indirekte Beleuchtung | direct / indirect lighting  
 -  2 x  Gestensteuerung zum Ein-, Ausschalten und stufenlosen Dimmen 

2 x gesture control for switching on/off and stepless dimming
 -     incl. 2 x Knapstein dynamic white Steuerung zur Einstellung der   

    Lichtfarbe zwischen 2.200 und 3.000 
     incl. 2 x Knapstein dynamic white control for setting the light color  

between 2.200 and 3.000 K
 -  Leuchtenschaft über Kugelgelenk drehbar und schwenkbar 

Luminaire shaft via ball joint pivotable and swiveling

16
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Profilmaß
profile dimension
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LINA

Eine Grundatmosphäre zu schaffen, die den Zeit-
geist trifft, gestalterische Vielfalt kombiniert und 
gleichzeitig die Funktionalität eines Raumes 
prägt, ist nicht immer einfach. Mit unseren Produk-
ten aus der Deckenleuchtenserie LINA, verbunden 
mit der Wandleuchtenserie ADA treffen Sie  für 
dieses Vorhaben auf jeden Fall immer die richtige 
Wahl. Durch ihre vielfältigen Dimm- und Schalt-
möglichkeiten erschaffen Sie für Ihren Raum 
eine für jeden Anlass passende Lichtatmosphäre. 
Zwei Serien, die sich schon beim ersten Betreten 
des Raumes als wahre Hingucker präsentieren.



Deckenleuchten | ceiling lamps
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LINA

91.368.05 – mattnickel | nickel dull

91.368.07 – schwarz | black

Leuchtmittel | Illuminant
91 W LED, 10.393 lm, 2.700 K, Ra > 90, EEL-F

Info | info
 -  direkte / indirekte Beleuchtung  

direct / indirect lighting
 -  zentral dimmbar über Universal Triac Dimmer 2 - 100 W  

centrally dimmable via universal triac dimmer 2 - 100 W
 - Casambi fähig auf Anfrage | Casambi capable on request
 - DALI fähig auf Anfrage | DALI capable on request
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Deckenleuchten | ceiling lamps
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YOKO-Q500

91.369.05 – mattnickel | nickel dull

91.369.07 – schwarz | black

Leuchtmittel | Illuminant
61 W LED, 6.996 lm, 2.700 K, Ra > 90, EEL-F

Info | info
 -  direkte / indirekte Beleuchtung  

direct / indirect lighting
 -  zentral dimmbar über Universal Triac Dimmer 2 - 100 W 

centrally dimmable via universal triac dimmer 2 - 100 W
 - Casambi fähig | Casambi capable
 - DALI fähig auf Anfrage | DALI capable on request
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Profilmaß
profile dimension
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SOLEA

SOLEA, ihrem Namensgeber der Sonne nachem-
pfunden, hält was sie verspricht.  Gleißend hell und 
in weißer Lichtfarbe eingestellt, weckt sie Ihre Le-
bensgeister für einen frischen Start in den Tag. He-
runtergedimmt und in warmer Lichtfarbe aktiviert 
lässt Sie Ihren Alltag  schnell vergessen und ver-
setzt Sie mit dem gedämpften Licht  gleich in den 
verdienten Feierabend. All dies  mit der neuesten 
Technik und intuitiver Handhabung. Schaffen Sie 
sich Ihre Wohlfühlatmosphäre mit ein paar weni-
gen Einstellungen auf der Fernbedienung und las-
sen Sie die SOLEA Teil Ihres Tagesablaufs werden.



Deckenleuchten | ceiling lamps
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SOLEA

91.372.05 – mattnickel | nickel dull

91.372.07 – schwarz | black

Leuchtmittel | Illuminant
62 W LED, 6.780 lm, 2.200 - 3.000 K, Ra > 90, EEL-F

Info | info
 -  die Lieferung erfolgt inkl. der Knapstein Fernbedienung 

the delivery includes the Knapstein remote control
 -  direkte / indirekte Beleuchtung 

direct / indirect lighting
 -  Ober- und Unterlicht getrennt voneinander schalt- und dimmbar  

upper and lower light separately switchable and dimmable 
 -  Lichtfarbe von Ober- und Unterlicht getrennt voneinander zwischen 2.200 - 3.000 Kelvin ein-

stellbar 
light colour of top- and bottom light can be set separately from each other between 2.200 - 
3.000 Kelvin

 -  Möglichkeit zum parallelen Dimmen der zuvor eingestellten Lichtfarben und Lichtstärken  
Possibility of parallel dimming of previously set light colors and light intensities 

 -  Memory Funktion  
memory function

ø 240
670

ø 600

66



Deckenleuchten | ceiling lamps
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STELLA

91.370.05 – mattnickel | nickel dull

91.370.07 – schwarz | black

Leuchtmittel | Illuminant

4 x 10 W LED, 3.400 lm, 2.700 K, Ra > 90, EEL-F

Info | info
 -  zentral dimmbar über Universal Triac Dimmer 2 - 100 W | 

centrally dimmable via universal triac dimmer 2 - 100 W
 -  Ober- und Unterlicht einzeln schaltbar | Upper and lower light individually switchable
 -  Untere Aufnahme für Oberlicht drehbar | Lower receptacle for skylight rotatable 
 -  Casambi fähig | Casambi capable

500

14
5



230



231

MEGGI

Zwei Designs, eine Technik. Mit der Wandleuch-
te MEGGI verbinden wir die Funktionalität der 
Leseleuchte TESSA mit unserer neuen Wand-
leuchten Serie MEGGI. Durch ihre vielfältigen 
Dimm- und Einstellmöglichkeiten erschafft sie 
für Ihren Raum eine für jeden Anlass passen-
de Lichtatmosphäre. Zwei Serien, die sich schon 
beim ersten Betreten des Raumes als wahre Hin-
gucker präsentieren. Unterschiedlich in ihrem 
Einsatzbereich, aufeinander abgestimmt im 
Design und grundlegend gleich in der Technik. 



Wandleuchten | wall lamps
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MEGGI

21.853.05 – mattnickel | nickel dull

21.853.37 – Effekt bronze / schwarz | effect bronze / black

Leuchtmittel | Illuminant
17 W LED, 1.904 lm, 2.200 - 3.500 K, Ra > 90, EEL-F

Info | info
-    Gestensteuerung zum Ein-, Ausschalten und stufenlosen Dimmen 

Gesture control for switching on/off and stepless dimming
-  Inkl. Knapstein dynamic white Steuerung zur Ein- 

stellung der   Lichtfarbe zwischen 2.200 und 3.500 K
  incl. Knapstein dynamic white control for setting the 
  light color between 2,200 and 3,500 K
- Memory Funktion  
  Memory function
- Dreh- Kippgelenk am Reflektor
   Rotating tilt joint on reflector

ø 150
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AVA und ADA

Eine Grundatmosphäre zu schaffen, die den Zeit-
geist trifft, gestalterische Vielfalt kombiniert und 
gleichzeitig die Funktionalität eines Raumes prägt, 
ist nicht immer einfach. Mit unseren Produkten aus 
den Wandleuchten Serien AVA und ADA treffen 
Sie  für dieses Vorhaben auf jeden Fall immer die 
richtige Wahl. Durch ihre vielfältigen Dimm- und 
Schaltmöglichkeiten erschaffen Sie für Ihren Raum 
eine für jeden Anlass passende Lichtatmosphäre. 
Zwei Serien, die sich schon beim ersten Betreten 
des Raumes als wahre Hingucker präsentieren. 



Wandleuchten | wall lamps
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ADA

21.852.05 – mattnickel | nickel dull

21.852.07 – schwarz | black

Leuchtmittel | Illuminant
2 x 10 W LED, 1.700 lm, 2.700 K, Ra > 90, EEL-F

Info | info
- einzeln schaltbar | individually switchable
-  zentral dimmbar über Universal Triac Dimmer 2 - 100 W  

centrally dimmable via Universal Triac Dimmer 2 - 100 W

28
0
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0
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AVA

21.851.05 – mattnickel | nickel dull

21.851.07 – schwarz | black

Leuchtmittel | Illuminant
10 W LED, 850 lm, 2.700 K, Ra > 90, EEL-F

Info | info
zentral dimmbar über Universal Triac Dimmer 2 - 100 W  
centrally dimmable via Universal Triac Dimmer 2 - 100 W
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Vertretungen Inland – Fachhandel
agencies in Germany – specialist shops

PLZ-Gebiet Jörg Hübner Telefon +49 30 3 63 28 40 
01–18 | 39 | 98–99 Industrie-Vertretung Telefax +49 30 3 64 87 28 
 Bauersfeldzeile 3 Mobil +49 172 3 70 57 35 
 13593 Berlin - Spandau eMail huebner-licht@t-online.de

PLZ-Gebiet Jan Scholz Mobil +49 171 9 90 15 98 
19–33 | 37–38 | 49 Handelsvertretung eMail hv.j.scholz@t-online.de 
Rheine + Nordhorn Am Ohlendiek 31  
 22113 Oststeinbek 

PLZ-Gebiet Gebr. Knapstein GmbH Telefon +49 29 33 97 17 0 
34–36 | 40–48 | 50–69 Buchholz 1 eMail info@knapstein-germany.de 
Korbach 59846 Sundern 

PLZ-Gebiet Jürgen H. Rossmeisl Telefon +49 93 06 98 34 88 
70–79 | 88–89 Handelsagentur  Telefax +49 93 06 98 34 89 
 Wiesengrund 17 Mobil +49 171 5 03 43 20 
 97295 Waldbrunn eMail juergen.rossmeisl@t-online.de

PLZ-Gebiet Dominik Patocka Mobil +49 173 4 67 99 69 
80–87 | 90–97 Miroslav Patocka Mobil +49 171 5 25 22 58 
 MP Leuchten eMail verkauf@mp-leuchten.com 
 Staufferstraße 8 eMail mpatocka@mp-leuchten.com 
 93176 Beratzhausen  
 

 

Belgien | Niederlande Letex Verlichting v. o. f. Telefon +31 4 13 24 94 41 
 Guus van der Eerden Mobil +31 6 53 44 22 56 
 Francien van der Eerden Mobil +31 6 20 87 99 03 
 Stadrijk 125 Telefax +31 4 13 24 68 35 
 NL - 5403 NH Uden eMail info@letexverlichting.com 
  
  

Vertretungen International  
agencies international
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Dänemark Heick Interieur Mobil +45 29 27 04 12  
 Peter Heick eMail info@peter-heick.dk 
 Skovgyden 25 A  
 DK - 5230 Odense M.  

Finnland  Candela Import Oy Telefon +358 9 6 22 33 01 
 Ohrahuhdantie 2 B Telefax +358 9 6 22 34 22 
 FI - 00680 Helsinki eMail juha.nassi@candelaimport.fi

 
Frankreich  Gebr. Knapstein GmbH Telefon +49 29 33 97 17 0 
 Buchholz 1 eMail info@knapstein-germany.de 
 59846 Sundern  
 
 
Luxemburg  Gebr. Knapstein GmbH Telefon +49 29 33 97 17 0 
 Buchholz 1 eMail info@knapstein-germany.de 
 59846 Sundern 

 
Österreich | Südtirol Peter Strebinger  Telefon +43 26 22 24 731 
 Handelsagentur Mobil +43 664 10 38 923 
 Nikolaus Lenaugasse 17 eMail p.strebinger@strebinger.at 
 A - 2700 Wiener Neustadt

 
Schweiz  MONDILUX AG Telefon +41 61 976 92 00 
 Boris Schönenberger Telefax +41 61 976 92 10 
 Neumattstr. 6 Mobil +41 79 322 35 00 
 CH - 4450 Sissach eMail b.schoenenberger@mondilux.ch

 
Spanien Miguel Navarro Geissmann Telefon +34 669 81 85 70 
 Matilde Salvador y Segarra 28 eMail reyeslismiguel@gmail.com 
 ES - 03203 Elche ( Alicante ) 
 
 
Tschechien  LUMINEX spol. s.r.o. Telefon +420 2 61 09 09 52 
 Petra Rezka 10/1203 eMail fakturace@luminex.cz 
 CZ - 14000 Praha 4 
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www.knapstein-germany.de


